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ISO 31=7:1992(F) 

Avant-propos 

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération 
mondiale d’organismes nationaux de normalisation (comités membres de 
I’ISO). L’élaboration des Normes internationales est en général confiée aux 
comites techniques de I’ISO. Chaque comité membre interessé par une 
étude a le droit de faire partie du comite technique creé à cet effet. Les 
organisations internationales, gouvernementales et non gouvernemen- 
tales, en liaison avec I’ISO participent également aux travaux. L’ISO colla- 
bore etroitement avec la Commission électrotechnique internationale (CEI) 
en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les projets de Normes internationales adoptes par les comités techniques 
sont soumis aux comités membres pour vote. Leur publication comme 
Normes internationales requiert l’approbation de 75 % au moins des co- 
mites membres votants. 

La Norme internationale ISO 31-7 a éte élaborée par le comité technique 
ISO/TC 12, Grandeurs, unités, symboles, facteurs de conversion. 

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition 
(ISO 31-7:1978). Les principaux changements par rapport a la première 
edition sont les suivants: 

- la decision du Comite international des poids et mesures (CIPM) en 
1980 concernant le statut des unités supplémentaires a été introduite; 

- la remarque particulière sur les grandeurs et les unités logarithmiques 
a été amplifiée; 

- l’annexe sur les unités CGS a été supprimée. 

Le rôle du comite technique lSO/TC 12 est de normaliser les unites et les 
symboles des grandeurs et des unités (et les symboles mathématiques) 
qui sont employés dans les differents domaines de la science et de la 
technique, et de donner - quand c’est nécessaire - des definitions de 
ces grandeurs et de ces unités. Le domaine des travaux comprend aussi 
les facteurs de conversion normalises entre les diverses unit&. Pour 
remplir cette tâche, l’lSO/TC 12 a élaboré I’ISO 31. 
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0 ISO ISO 31=7:1992(F) 

L’ISO 31 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre gén&al 
Grandeurs et unit& 

- Partie 0: Principes généraux 

- Partie 1: Espace et temps 

- Partie 2: Phénomènes périodiques et connexes 

- Partie 3: Mécanique 

- Partie 4: Chaleur 

- Partie 5: Électricité et magn&isme 

- Partie 6: Lumière et rayonnements électromagnétiques connexes 

- Partie 7: Acoustique 

- Partie fi- Chknie physique et physique moléculaire 

- Partie 9: Physique atomique et nucléaire 

- Partie 10: Réactions nucléaires et rayonnements ionisan ts 

- Partie ii: Signes et symboles mathema tiques & ombkver dans les . . 
sciences physiques et dans la technique 

- Partie 12: Nombres caractéristiques 

- Partie 13: Physique de I’éta t solide 

. . . 
III 
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ISO 31=7:1992(F) 0 ISO 

Introduction 

0.1 Disposition des tableaux 

Les tableaux des grandeurs et unités dans I’ISO 31 sont disposes de telle 
façon que les grandeurs apparaissent sur la page de gauche et les unites 
correspondantes sur la page de droite. 

Toutes les unités situées entre deux lignes horizontales continues corres- 
pondent aux grandeurs situées entre les deux lignes horizontales conti- 
nues correspondantes de la page de gauche. 

Lorsque la numerotation d’un article a ete modifiee dans la révision d’une 
partie de I’ISO 31, le numéro de l’édition précédente figure entre paren- 
thèses, sur la page de gauche, sous le nouveau numéro de la grandeur; 
un tiret est utilise pour indiquer que le terme en question ne figurait pas 
dans l’édition précédente. 

0.2 Tableaux des grandeurs 

Les grandeurs les plus importantes concernant le domaine d’application 
du présent document sont données conjointement avec leurs symboles 
et, dans la plupart des cas, avec leurs definitions. Ces définitions ne sont 
données qu’en vue de leur identification; elles ne sont pas, au sens strict 
du terme, des définitions completes. 

Le caractére vectoriel de quelques grandeurs est indiqué, particulièrement 
lorsque cela est nécessaire pour les définir, mais sans chercher a être 
complet ou rigoureux. 

Dans la plupart des cas, un seul symbole est donne pour la grandeur; 
lorsque deux ou plusieurs symboles sont indiques pour une même gran- 
deur, sans distinction spéciale, ils peuvent être utilises indifféremment. 
Lorsqu’il existe deux façons d’écrire une même lettre en italique (par 
exemple 8, 0; cp, 4; g, g), une seule de ces façons est indiquée; cela ne 
signifie pas que l’autre n’est pas également acceptable. II est en général 
recommande de ne pas donner de significations différentes a ces va- 
riantes. Un symbole entre parenthèses signifie qu’il s’agit d’un symbole 
de reserve à utiliser lorsque, dans un contexte particulier, le symbole 
principal est utilise avec une signification différente. 

0.3 Tableaux des unités 

0.3.1 Généralités 
i 

Les unités correspondant aux grandeurs sont données avec leurs symbo- 
les internationaux et leurs définitions. Pour de plus amples informations, 
voir également ISO 31-O. 
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1 

ISO 31=7:1992(F) 

Les unités sont disposées de la façon suivante: 

a) Les noms des unités SI sont imprimes en grands caractères (plus 
grands que ceux du texte courant). Les unites SI ont éte adoptées par 
la Conférence générale des poids et mesures (CGPM). Les unités SI 
et leurs multiples et sous-multiples décimaux sont recommandés, les 
multiples et sous-multiples décimaux ne sont pas mentionnés explici- 
tement. 

b) Les noms des unités non SI qui peuvent être utilisees conjointement 
avec les unités SI en raison de leur importance pratique ou de leur 
utilisation dans des domaines spécialisés, sont imprimes en caractères 
courants. 

Ces unités sont séparées des unités SI, pour les grandeurs concer- 
nées, par des lignes en traits interrompus. 

c) Les noms des unités non SI qui peuvent être utilisées temporairement 
conjointement avec les unités SI sont imprimes en caractères plus 
petits que ceux du texte courant, dans la colonne «Facteurs de 
converslon et remarques». 

d) Les noms des unités non SI qui ne devraient pas être utilisées 
conjointement avec les unités SI sont données en annexes dans cer- 
taines parties de I’ISO 31. Les annexes sont informatives et ne font 
pas partie intégrante des normes. Elles sont classées en trois groupes: 

1) les noms spéciaux des unites du système CGS; 

2) les noms des unités basées sur le foot, le Pound et la seconde, 
ainsi que certaines autres unités; 

3) les nqms des autres unités. 

0.3.2 Remarque sur les unités des grandeurs de dimension un 

L’unité cohérente pour une grandeur de dimension un est le nombre un 
(1). Lorsque la valeur d’une telle grandeur est exprimée, l’unité 1 n’est 
généralement pas explicitement écrite. On ne doit pas utiliser les préfixes 
pour former les multiples ou sous-multiples de cette unité. À la place des 
préfixes, les puissances de 10 peuvent être utilisées. 

EXEMPLES 

indice de réfraction y1= 1,53 x 1 = 1,53 

nombre de Reynolds Re = 1,32 x 1 O3 

Considérant que l’angle plan est généralement exprimé sous forme de 
rapport entre deux longueurs et l’angle solide sous forme de rapport entre 
l’aire et le carré d’une longueur, le CIPM 1980 a décidé que, dans le Sys- 
tème international d’unités, le radian et le stéradian doivent être considé- 
rés comme des unités dérivées sans dimension. Cela implique que les 
grandeurs angle plan et angle solide sont considérées comme des gran- 
deurs dérivées sans dimension. Les unités radian et stéradian peuvent 
être utilisées ou omises dans l’expression des unités dérivées pour facili- 
ter la distinction entre des grandeurs de différentes natures mais de 
même dimension. 

0.4 Indications numériques 

Tous les nombres de la colonne ((Définition)) sont exacts. 
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ISO 31-7:1992(F) 0 ISO 

Quand les nombres dans la colonne «Facteurs de conversion et remar- 
ques) sont exacts, le terme «exactement» est ajouté entre parenthèses 
après le nombre. 

0.5 Remarques particulières 

0.5.1 Généralités 

Les explications dans la colonne ((Définition)) pour les grandeurs présup- 
posent en général que les systèmes sont lineaires. 

Lorsqu’il est nécessaire d’utiliser des indices pour éviter une confusion 
entre des symboles similaires dans différents domaines, l’indice ((a)) est 
recommandé dans le cas de l’acoustique. 

0.5.2 Remarque particulière sur les grandeurs et les unités 
logarithmiques 

L’expression d’une oscillation linéaire amortie peut s’écrire soit sous 
forme réelle soit comme partie réelle d’une notion complexe 

F(t) = AeD6’ COS ut = Re(Ae(-6+iO)f) 

Cette simple relation impliquant 6 et o ne peut être obtenue que lorsque 
e (base des logarithmes népériens) est utilisé comme base de la fonction 
exponentielle. L’unité cohérente SI pour l’amortissement 6 et pour la pul- 
sation o est la seconde à la puissance moins un, 1 /s. En utilisant les noms 
particuliers néper, Np, et radian, pour les unités de St et CM respec- 
tivement, les unités pour d et o deviennent le néper par seconde, N~/S, 
et le radian par seconde, rad/s, respectivement. Le néper et le radian sont 
les noms spéciaux pour l’unité un, 1, «sans)) dimension. Le néper est uti- 
lisé comme unité des grandeurs logarithmiques; le radian est utilisé 
comme unité d’angle plan et de phase pour les fonctions circulaires. 

La variation correspondante dans l’espace est traitée de la même façon 

F(X) = Ae-” COS /3x = Re(Ae-“), Y =cr+j/3 

où l’unité pour a est le néper par mètre, Np/m, et l’unité pour fl est le 
radian par mètre, rad/m. 

Dans I’ISO 31, le niveau d’une grandeur de champ est par conséquent 
défini comme le logarithme népérien du rapport de deux amplitudes, 
LF = In(F/F,), et est donc une grandeur de dimension un. L’unité néper 
(= le nombre 1) est le niveau d’une grandeur de champ lorsque F/F, = e. 

Dans la mesure où la puissance est souvent proportionnelle au carré d’une 
amplitude, un facteur 1/2 est introduit dans la définition du niveau d’une 
grandeur de puissance, Lp = (1/2) In(P/P,), afin de rendre, dans ces cir- 
constances, le niveau de la grandeur de puissance égale au niveau de la 
grandeur de champ. 

En pratique, le degré, . ..O (1 O = x/180 rad) unité non cohérente est souvent 
utilise pour les angles et le bel, B [l B = (1/2) In 10 Np = 
1,151 293 Np], unité non cohérente basée sur les logarithmes décimaux 
(base 10) pour les grandeurs logarithmiques. Le décibel, dB, sous-multiple 
du bel, est tres souvent utilisé au lieu du bel. 
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NORME INTERNATIONALE 0 ISO ISO 31-7:1992(F) 

Grandeurs et unités - 

Partie 7: 
Acoustique 

1 Domaine d’application 

La présente partie de I’ISO 31 donne les noms et 
symboles des grandeurs et unités d’acoustique. Les 
facteurs de conversion sont également donnés, s’il y 
a lieu. 

2 Références normatives 

Les normes suivantes contiennent des dispositions 
qui, par suite de la référence qui en est faite, consti- 
tuent des dispositions valables pour la présente partie 
de I’ISO 31. Au moment de la publication, les éditions 
indiquées étaient en vigueur. Toute norme est sujette 
à révision et les parties prenantes des accords fondés 
sur la présente partie de I’ISO 31 sont invitées à re- 
chercher la possibilité d’appliquer les éditions les plus 
récentes des normes indiquées ci-après. Les mem- 

bres de la CEI et de I’ISO possèdent le registre des 
Normes internationales en vigueur a un moment 
donné. 

ISO 16: 1975, Acoustique - Fréquence d’accord nor- 
male (Fréquence musicale normale). 

ISO 31-2:1992, Grandeurs et unités - Partie 2: Phé- 
nomènes périodiques et connexes. 

ISO 13 1: 1979, Acoustique - Expression des in tensi- 
tés physique et subjective d’un son ou d’un bruit aé- 
rien. 

3 Noms et symboles 

Les noms et symboles des grandeurs et unités 
d’acoustique sont donnés aux pages suivantes. 
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ACOUSTIQUE 

No Grandeur 

7-l période 

7-2 fréquence 

Grandeurs 

Symbole Définition Remarques 

T Durée d’un cycle 

f I v f= l/T En ce qui concerne la fré- 
quence d’accord normale (fré- 
quence musicale normale), voir 
ISO 16. 

7-3 intervalle de 
fréquence 

Pour deux sons, logarithme bi- 
naire du rapport de la fréquence 
haute à la fréquence basse 

7-4 pulsation 0 CO= 2nf 

7-5 longueur d’onde ;1 Distance, dans la direction de 
propagation d’une onde pério- 
dique, entre deux points suc- 
cessifs pour lesquels, a un 
instant donné, la phase est la 
même 

7-6 
(4 

7-7 
(7-6.1) 

nombre d’onde 

nombre d’onde 
angulaire 

a = 1 /Â- 

k = 2x0 

Les grandeurs vectorielles CF et 
k correspondant au nombre 
d’onde et au nombre d’onde 

, angulaire sont appelées res- 
pectivement vecteur d’onde et 
vecteur de propagation. 

7-8 
(7-7.1) 

masse volumique Q Quotient de la masse par le vo- 
lume 
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0 ISO ISO 31=7:1992(F) 

Jnités ACOUSTIQUE 

Symbole 
No Nom de l’unité international Définition Facteurs de conversion et remarques 

de l’unité 

7-1 .a seconde S 

7-2.a hertz Hz 1 Hz = 1 s-’ 1 Hz est la fréquence d’un phéno- 
mène périodique dont la période est 
1 s . 

-- ----.------------------s_----- _ 
7-3.a octave L’intervalle de fréquence La valeur numérique de l’intervalle 

entref, et f2 est de 1 de fréquence en octaves est donnée 
octave si f2lfi = 2 Par lb(.t$!f& (f2 3 f,>* 

7-4.a radian par rad/s 
seconde 

7-4. b seconde à la S 
-1 

puissance moins 
un 

7-5.a ’ mètre m 

7-6.a mètre à la rn-’ 
puissance moins 
un 

7-7.a 

7-7.b 

radian par mètre rad/m 

mètre à la m-l 
puissance moins 
un 

7-8.a kilogramme par 
mètre cube 
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ISO 31-7:1992(F) 0 ISO 

ACOUSTIQUE (suite) Grandeurs 

No Grandeur Symbole Définition Remarques 

7-9.1 
(7-8.1) 

pression statique ps Pression qui existerait en I’ab- 
sente de toute vibration acous- 
tique 

7-9.2 
( 7-8.2) 

7-l 0 
(7-9.1) 

pression acoustique p, (pJ 
(instantanée) 

élongation (1 (4 
(instantanée) d’une 
particule 

Différence entre la pression to- Lorsque l’une des grandeurs 
tale instantanée et la pression 7-9.2 à 7-13 incluse est oscil- 
statique lante, son symbole est souvent 

utilisé sans modification pour 
Élongation instantanée d’une sa valeur efficace. 
particule du milieu par rapport 
à la position qu’elle occuperait 
en l’absence d’onde acoustique 

7-l 1 vitesse acoustique ae 
(7-10.1) (instantanée) d’une ” ’ 

UC- at 
particule 

7-l 2 ac&lération au a a =- 
(7-l 1.1) acoustique 

at 
(instantanée) d’une 
particule 

7-l 3 flux (instantané) 41 Ul (C?v) Valeur instantanée du flux volu- 
(7-12.1) de vitesse mique dû à une onde acousti- 

acoustique que 

7-14.1 célérité, 
(743.7) (vitesse du son) 

C CO c-c 
k Af 

7-l 4.2 vitesse de groupe cg dw =- 

t-1 
cg dk 

7-l 5 énergie volumique w (W,)l Quotient de l’énergie acousti- Si l’énergie volumique varie 
(7-M. 1) acoustique ( 1 e que moyenne dans un volume avec le temps, la moyenne doit 

donné, par ce volume être prise dans un intervalle de 
temps pendant lequel le son 
peut être considéré comme 
statistiquement stationnaire. 

7-l 6 puissance PI pa Puissance émise, transmise ou 
(7-15.1) acoustique reçue sous forme d’onde 

acoustique 

7-l 7 intensité acoustique I, J Pour un flux d’énergie acousti- 
(746.1) que unidirectionnel, quotient du 

flux d’énergie acoustique à tra- 
vers une surface normale à la 
direction de la propagation, par 
l’aire de cette surface 

4 
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0 ISO ISO 31-7:1992(F) 

Unités ACOUSTIQUE (suite) 

Symbole 
No Nom de l’unité international Définition Facteurs de conversion et remarques 

de l’unité 

7-9.a pascal Pa bar (bar), 1 bar = 100 kPa (exactement) 

7-1O.a métre m 

7-1i.a mètre par mis 
seconde 

7-12.a métre par m/s2 
seconde carrée 

7-13.a mètre cube par m3/s 
seconde 

7-l 4.a mètre par mis 
seconde 

7-152 joule par mètre 
cube 

J/m 3 

7-16.a watt w 

7-17.a watt par métre W/m2 
carré 
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